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lí.

Sílab.is directas simples de articulación 
labial y labio-dental.]5-Íj-a==Ba be bi bo buP-p-u==Pu po Pi pe paM-m-a =M a me mi UlO muV-v-u==Vii vo vi ve vaF-f-a==Fa fe fi fo fu

Ha-ha Bu-ho Hi-po Hu-ino Be-be Pe-pa Ma-pa Mi-o Pa-vo Fe-o Vi-vo Pi-a Fu-ma Fe-bo. Po-pa ve-o. Ma-iná mi-a. Me pa-be-a mi Pa-vi-a. Mi pi-pa me bu-fa. Mi Pe-pe me ve. Pa-pá me mirma-ba. Pa-me- ma de fé.



Linguo-den tales.

D - d - a = J 3a 
T - t - u = - T u  
C - z - a = Z a  ze^

di do (lu
to ti te ta

= c e  z i = c i  z o  zu

J ? - d o  f o - d o .  I)a-d(, a i o - d o  
J a - p a  fo-nio d e  mi p o -z o  

D a - m e  mi i a - z a .  M i-d o  t , m a -  
M a - t o  ta T i - a ,  D i - c e  mi  

p a - t 0. D i - m e  tu c i- fa .  M a - d a -  
raa j o - b a .  M e  v e  lu T i - o .  I - b a  
do b o -d a .  P e - p i - t a  m i-a .  M e  
a - m a  d e m o - f a .  D a - m e  tu do-te 

Mi v i-d a  to-da.



Linguo-paiauláléS.

le li lo
lio m lio
ne ni no
ño ñi ñe

l u

Ha
n u
ña

I j - - l - - a — L a  
L 1- 11- u = L 1u
N-n-a=Na
] S í . ñ . u = N u  ,

CH-ch-a=CHa che chi cho cliu
Y-y-ii=Yu yo 
l{ .i-a ^ R a  re 
S-s-u=Su so

yi ye vani
ri ro ru
si se sa

Lo-li-ía le-i-a mu-clio. 1.a ni
ña llo-ra-ba so-la. Ro-sa-h-a 
ve (le no-clie. Pa-pá no \l-^e 
á !a mo-(la. L!é-va-me u-na 
va-¡'a de te-!a. ’i o dĉ  ni-na no 
tc-ni-a sa-yá. ,Pa-ño de ^a-m  • 
la. Se-da de ia Ha-ba-na. Lo-za 
de Chi-na. ÍV so  de Ma-l»-ya-
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Sílabas directas-compuestas.

B-l-a—Bla 
B-r-u—Bru 
P-l-a—Pía 
P-r-ii—Pru
F-l-a—fia 
F - r - u — F r u  
D-i'-a—Dra 
T-r-u—Tm 
C-l-a—Cía 
C-r-u—Cru 
G-l-a—üla 
G-r-u—Gru

III.

ble bli blo bia
bro bri bre bra
pie pli pío plu
pi’o pri pre pi*a
íle 11 i flo ílu
fro fri fre ira

dre dri dro dril
tro tri ti*e ira
c!e cli cío clu
ero cri ere era
gle gii glo glu
gro gri gro gra

Blu-sa de li-bre-a. Si-gue la bro
ma y tro-fe-a. De-sa-ia fre-no y 
tri-tu-ra la tra-ma de Pe-dro.



= 9 =
ü-ye tri-no de pá-ja-ro mú-si-ca 
gra-ta, tu-iio de cle-ro. De-ja 
la gru-ta de gri-fo, to-que de 
chi-ílo, mu-gre dene-gro.

Mi ma-dre me di-ce, no to que 
so-na-ja, ni ha-ga la ca-Ja de la
cre } de go-ma; que le-a la le
tra, de pro-sa y de plu-ma y ha
ré la fi-gu-i‘a de la Be-lla-do-

. - I INo ce-se mi bra-zo ni ca-lie 
mi gri-to, hu-ya de lo ma-lo si- 
ga-le áca-mi-no delaca-rre-tc-i‘a 
ki-16-me-tro á Ki-lo.
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IV.

Sílabas inversas, simples y compuestas.

A -b—Aj) ob ap op ep 
H-a-iii—Ham hom liim 
A-(l̂ —Ad id haz hoz iz 
A-1— AI el il ol ul
H - u - r — H u í * hor 
U-n — { n on in 
H-a-s—Has lies 
1)—Ac ¡lec oe

Iier ar 
en aii 

liis líosii>’,
A])s ohs ins ex o\

Ab-di-calo ap-ío en óp-íi-ino 
áin-hi-to. Ob-lu-vo la huni-lire- 
ra y em-ble-ina de ina-go. Por 
bini-rio (pie ean-la de la hoz 
ini-la-í>To.(T) Lh ef'irmnnHo sílabo inversa tiene el ^nido fuerte de la X como en cara coche la 
(r en el mismo caso se lee suave como en aa- 
8ci gordo.
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El hom--l)re no hur-ic quo 

cs ina-lo cl lo-oi-que an-ho-la 
el quo ro-l)a ó de o--íro to-ina 
su hoo-i‘a en pc'-or.

Es"pe--]‘a-ha lius-uiio-na la 
as--t¡ ila de ra-ja la ve -ei -na 
lu-ya qiic lìor- nie-ga ìic--1u— 
a-ba.

Hec-4(V-iiie--lro rs nu’-di-da 
en ca- iiibuio se-iui-4a-da, oc- 
ta-vo A oc-ia-i>o-:i() nu-m(‘-ro \ 
ii-gu-ra di-bu-ja-da.

Abs-tu-vo-se de to-do lo (jue 
ina-lo e-ra, obs-ie lo ¡ns-ta-la- 
do que ig-no-ra \ que a-le-ga 
\a que es Io ([ue ius-iru-\c e\- 
])i-a y or-de-na, y el e\-i-to liu- 
uii-lla y el ai-re ox-i-ge-na y 
óx-i-do de co-bre es el que en- 
ve-iie-iia.
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V.

Sílabas mistas simples.

13.—Ban l)oii. Bal l)cl hil l)ut 
bol. Bini heii. Ber bor hur 
bar bir. Bes bas bus bes. Bed bid 
bad.

M.—Jiíel mil mui mal. 
min men moi). Mii* mor mer mar.. 
Mus mas mis. Mad ma '̂.

P .—Pal ])ol peí pul. \\)v pul
par per. Pis pos pus ])cs ]>as. 
Pov par. Ĵ az pez. Pad pcd. Pac pee pug'.

V .—Vas ves vos. Vul vol vil 
val. Ven van. Vir ver Vez voz. 
Vid.

F.__Far for fir íil. Feii fin fun. 
Pos fes. Fan feii. Fac fec fie.
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1).—Dal del dii dui dui. Dor 

dir dar, Dos dis dos das. Don 
dan dad doj) dai)

T .—Tal toliil.Turior lar ter. 
Ton Idi tun. Tas tes tus íiz.

Z.—Zal cil c(d zul. Zas ces zos 
Zurcir cor. Zon zun ein cen.

L .—las les los. Lan lun lin 
loïi. Loi* lar 1er. Lad lid luz laz.

Ll. — Llar lias lies líos. Liad 
lee lac.

iN'.—Nal nel nil. Nin nun nan 
nom. Nos nos nis. Nor nar ner, 
Nad nid ned. Nez iu)C nig.
^ N.—Nal iloj f̂iil. Ñau ñon ñon. 
Nar ñir ñor. Nos ñas. Ñad ned 
nid.

CH.—Cliain chin chen. Char 
ches chis.

y .  — Val yel. Yan yen. Yor
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yeryar. Yas yê  ̂ yos. Yad yec.

R . —Roi ra!. Ran rea rin ron. 
Rarrorris ras. Rad red rec.

S . —Son san sen sin. Sal sil
sol. Sar sur ser sor. Sus sos sed
SCC.

K-C-Canicüin.Cad coz. Cul coi 
y .—0<dn qucji. Oues quis. 

Qned quid.
{].—Con g'un. (jiol gal giiel.

gus í>’os gueso  “  o gllíS. Guir
guer.(¡non guin. Gued guid guez.

J . —Job jeb. Gen jun jin jer. 
Ger. Jeljil. Jas jos. Jaz Jiz.

Raiii-bo-lla de nmin-i)rú es 
boin-bar-de-o de Rel-ce-])ú.

Mal vaspa-rala fon-da si ver 
de-se-as a la  Mel-cho-ra.

Mas-tin por- íu-gue-si-to, es



pa-ra el ii-gre bra-vo co-mo un mos-qui-to.
Pal-pi-ta for-mal nn poz de 

inar-fi], porir-se a la fal-da de! 
mon-le a vivir.

Biis-ca di-ne-ro en tu bol-sa 
com-pra jii-gue-tes y a-un o-tras 
co-sas.

Lle-vad la voz de A Îc-to-rc-o, 
al cam-po de la bd, do es-ta el 
gucr-re-ro.

A-fec-ta-clo el j)a-ja-ro en la 
red, pe-re-ce no ])or liam-bre ni 
poi* sed.

En el din-tel de ri-ea ea-sa, 
es-1a unten-dal de ro-pa ina-ja.En-tre un zar-zal oino-ralsil- ves-tre, hi-zo su ni-do la tor-to- la cain-pes-tre.

Co -men-zad el fra-l)a-jo en-
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lu-si-as-ma-dos, y sed lis-tos pa
ra to-dos los mau-da-(los.Tri-llad la \er-ba pa-ra (d a- ni-mal mai-¿had al ca-mpo y ta-ñed el üm-bal.

Chas-co lle-va la clius-ma  ̂ul- 
ííar, pen-sai)-do co-mcr j  sm
tra-ba-jar. ,

Ran-cbo sa-zo-na-do \ aguei-
ri-lla ii‘ gús-ta-le al rol-da-do, 
plá-ce-le'al fu-sil.Los mo-ros de Ar-gel al (icAe es-pa-ñüL danjer-goii de quinto, i)or ipie-rer ía-vor.

Can-tan los gil-gue-ros, que 
en jaz-min se ven, (pie go-zan-do 
si-guenlos ni-nos tal vez.



Sílabas de sonidos simpleŝ  diptongos y 
triptongos. {!)

Ae ai=liay ao au=hau 
‘Ea oi=ey eo eu==heu 
Ya ie=}iie io iu=hiu 
üa oe oi=hoy ou=hou 
Ua iie=hue ui=hui uo 
la¡ iei uai=uay uei=ucy

VI.

Ca-e el ni-ño que bai-la si se 
le tra-e en pe-li-gro de que 
cai-ga.

Hay un há-li-to ó ba-o den
tro del au-la que qui-ta al jau- 
le-ro de su jau-la.(1) Diptongo es la emisión de voz en el sonido de dos vocales á la vez, y triptongo el de tres; no se verifica esto con todas ellas.



Ve-a us-ted se-íior la l)i*ea 
pa-ra que ob-ser-vaii-do crea 
el va-por de chi-me-nea.

La ley cons-ti-tu-ye grey, y 
es por lo taa-to de-seo de je-fe 
ó rey.

El me-aeo del ¡a-leo je-re
za-no, creo que ha-rá es-ta-llar 
el crá-aeo.

El león es-pa-aol ó el eu-ro- 
peo, ha-cea que tiem-ble coa 
su rii-g’i-do el imm-do eu-te-ro.

Siem-pre el vi-viea-te diur no 
coad-y.ü-va á la cohe-sioa poe- 
ti-ca del sol y de la lu-na.

Do hoy sade loa-do Bou-za y 
Gou-to ea la cua-res-aia, des
pués del Cai‘-aa-val, duo-ka- 
len-das hue-le á fies-ta.

Quien te quie-re y bien de-sea,



a
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an-he-la la suer-le fc-liz de lu 
cai'-re-ra.

Por-que á la _ma-na-na os 
saii-ti-giieis co-piais e m-si- 
nuais lo con-ci-lieis.

A-pa-ci-ii'uais hon-i’o-sos la 
üuar-da de la ley, cuan-do en 
mo-ral cou-d-lio al luier-ia-no
a-li-vieis.

El buey del U“ni-guay, pue-

le-giciis. .
Pue-de ar-giiir-se en mal a-

oue-ro, si no se (iuic-re ir al 
cic-lo.
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VII.

Sílabas mistas compuestas.

B .—Blan bleil blon blin. Blor 
blar. Bran bron bren. Bral bril 
brel. Brir brar. Bros bris l)rns 
bres. Brad blad brez.

P .—Plan píen pión. Plarplir. 
Pías pies plis. Pron pran pren 
prin. Pras près pris pros. Prac 
prad piad plid.

F .—Flan flen flon. Fiar flor. 
Frun fron frin fren fran. Frir frai'.
Fresfras fris iras. Frac frag frad
fiad fraz.

D.—Dril dral. Dron dran. 
Drir drar. Dros dres. Di'id drad
drez drag.O
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|̂\—Xi'on trau tniii. îi'il trah 
Ti-avlris Iras Iros tres. Troz triz 
trie trac trad.

e .—Clan den clin=kliii der 
dar. Glas dos des. Crin crer 
erar. Gres eras. Grad dad cruz. 
Cric club clubs cons subs trans 
nions.G .—Glang'ionglen. Glos glas 
gles. Glar gron gren grar. Gros 
gris gras gres. Gi'od griiz graz 
alad.

Ha-blan-do con su cor-te u-na 
])rin-ce-sa ino-ra, un tem-blor 
de tie-rra qiie-bran-tó los bron
ces que su-jc-ta-ban la pla-ta- 
for-nia de su tro-no, é bi-zo 
tem-blar los hom-bres de tem- 
pe-ra-men-to brus-co y de fuer-
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te Y do-blez que le a-
com-pa-ña-ban; so-plan re-cios 
vientos, y cuin-plir se ven con 
pron-ti-tud las prac-ü-cas fc-no 
me-nales de la na-tu-ra-le-za^ 

Co-brad á-nimo pres-Ui, lesdi-ce con fran-que-za ^
ma-bo-me-ta-na lla-ma-da 1 i.ou, »  
aun-que frun-cien-do el ce-no de 
ter-i'or y pres-cin-dien-do en el 
ac-to de lo que dc-bia su-fru . , 
cum-plid vues-tro de-bei, y ci 
frad el va-lor en la ab-ne-ga- 
cion que so re-(iuie-re en el mo-

En un al-inen-dral fron-do-so 
don-de las fres-cas y sa-bro-sas 
al-inen-dras con-vi-dau al gus-to, 
la ne-ce-si-dad de los podwes le 
ha-ce c-le-gir j)or ta-vo-ri-to do-



= 2 3 =   ̂ .iDÍ-ci-lio: t!'un-Cí\ii-dü o cor-tundo un tron-co y ta-la-drán-do-lo con-pi-gncn po-dvir la ina-dc-ra iu-te-i'i'or del ta-llo y se a-ni-dan en él pa-ra ]>a-sar a-lli las liis- Ires ho-ras de a-íroz in-teni-pe- ric.
En-trad pa-dres é lii-jos, (píe

te-neis si-(pñe-ra có-ino-do ho
gar, en es-tas re-ilex-io-nes y 
uic-di-tan-do con-tric-tos es
tos drag-niá-ti- cos e -p i-so - 
dios (') ac-tua-li-da-des de' la 
vi--da con-\'cn-dreis en lla
ma-ros te—li-ces.

An-clau-do el bu (pie del cé- 
lo-bro Fran-klin en-tre las 
(■ i-es-tas de nie-ve ipie siem
pre ex-is-tcn en los ma-rcs 
po-la-res, coiis-tru-ye el a-
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tre~vi-do iiia-ri-no la cruz en 
que las fie -ras nións--íru-os ó 
la iiiuer-te len -ta ha-bîa de 
a-ca-bar-le: el gran -de ge--nio. 
em-pren--dor de Fran-klin le 
hi zo al-can-zar un sa-cri-fi-cio 
ma-yor que el pe-li-gro y la 
ab-ne-ga-cion, pa ra no lo-grar 
mas que o-cu-par cou hon-raun 
lu-gar en las li-neas de la His- 
to-ria u-nien-do su nom-bre al 
do los que co-mo el se sa-cri- 
fi-quen porel bien de la pá-tr¡a 
pro-por-cio-nan-do la i-lus-tra- 
don que el ins-tin-to hu-ina-no 
an-he-la



SEGUNDA PARTE.

V ili.

Lectura de frases a is la ia s (l)  que con
tienen las terminaciones que el uso au
toriza en la espresion de los verbos .sY//íV, cerrar  ̂ coja\ llegar  ̂ caber, uiyar^ 
cuya clave es la sig-uieníe:

S(flfjo (le casa. Cierro lapiuM’- 
ta. Cojo los libros. Llego á la 
(^scuela. Quepo en mi asiento. 
Bayo la muestra.

fl) En la lectura de estas frases que conslituven la conjugación de algunos verbos de arliculacion'di- fícil es muy útil anteponer las voces yo, tu, él, m s-  
otros, vosotros, ellos, p;ra que el niño se familiaric&- con las palabras mas precisas dellenguage.
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Sal go sa les sa le 
Sa li mos sa lis sa len 
sa li sa lis te sa lió 
sa li mas sa lis teis sa lie ron 
sa li a sa li as sa li a 
sa li a mos sa li ais sa li an 
sal (Iré sal drás sal drá 
sal dre vios sal (Iréis sal (Irán 
sal dri a sal dri as sal dri a 
saldriamos saldríais saldrían 
sal tu sal ga tis ted 
salid vosotros salgan ustedes 
sal ga sal gas sal ga 
sal ga mos sal gais sal gan 
sa lie ra sa lie ras sa lie ra 
saliéramos salierais salieran 
sa lie se sa lie ses sa lie se 
sa liésern os saliéseis sahesen 
sa lie re set' lie res saliere 
saliéremos saliereis salieren.

5

ti
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Cier ro cier ras cier ni 
cer ra mos cer rais cwr ran 
cer ré cer fas te e.er ro 
cerramos cerrcisteis cerraron 
ce rra ha ce rra has ce rra ha 
cerrábamos cerrabais cerraban 
ce rra ré ce rra ras ce rra rá 
cerrarémos cerraréis cerrarán 
cerraría cerrarías cerraría 
ce/rraríamoscerraríaiscerraruf 
cíe rra tu cíe rre us ted 
cerrad vosotros cierren ustedes 
cié rre cié rres cíe rre 
ce rre mos ce rreis cié rren 
ce rra ra ce rra ras ce rra ra 
cerráramos cerrárais cerraran 
ce rra se ce rra ses ce rra se 
cerrásemos cerráseis cerrasen 
ce rra re ce rra res ce rra re 
cerráremos cerrareis cerráren
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co je s  co j e

eo j e  ¡nos co je  is eo jen  
co j i  co j i s  te co jió  
co j i  nos co jis  ieis co jie  ron 
co j ia  co j i  as co jia  
co j ia  mas co j i  ais co j i  an 
co j e  ré co je  rús co j e  rá 
co j e  rem os co jareis co jerán  
co j e  ría co je  rías co j e  ría 
cojería nios cojeri ais cojeri an 
co je  la  co ja  vs íed 
co jed  vo so iros cojan nsledes 
co j a  co ja s  co j a  
co ja  mos co ja is  cojan  
co jie  ra a) jie  ras eo j ie  ra 
cojiéramos cojiéraik co jieran  
co jie  se co jie  ses co j ie  se 
co jiése mos co j ie  seis co jie  sen \ 
co jie  re co jie  res co j ie  re 
cojiérem os cojiéreis cojte ren
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Lie (JO lie gas lie ga 
Ug; ga mos lie gais lie gon 
lie gaé lie gas te lie gó 
He ga mos llegtis teis lie ga ron 
lle ga ba lie ga bas lie ga ba 
¡legábumos llegabais llegaban 
l l e g a r é  l le g a r á s  lleg a rá  
Ilef/aremos llegareis llegarán 
lié ga ría lie ga rías llegaría 
//egnríainos 11egarías llegai ian  
He ga tu lie gue ns ted 
llegad vosotros lleguen ustedes 
He gtiv He gues lie gue 
llegue mos lleguéis lie gnen | 
lle^ja ra lie garas He ga rn j 
llegáramos llegárais llegaran | 
He ga se He ga ses líe ga se \ 
llegásemos llegáseis llegasen 
He ga re He ga res He ga re 
llegáremos Hegáreís Hegareu.
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íhfc po ca bes ca be 
ca be mas ca beis ca ben 
Cu pe cu pis te cu po 
cu pianos eupís íeis cupieron  
ca bl a ca bi as ea bi a 
ca bi a mos ca bi ais ca bi an 
ca bré ca brás ca brá 
ca hre mos ca breis ca Lnui 
ca hri a ca bri as ca hri a 
ca bria mos ca bri ais ca bri an 
ca be la que pa us ted 
cabed vosotros quepan ustedes 
que pa que pas que pa  
quej)am os quepáis quepan  
cu ]jie ra cu pie ras cu pie ra 
cupióeamos cupiérais cupieran 
cu pie se cu pie ses cu pie se 
etcpiésemos cupieseis cupiesen 
cu pie re cu pie res cu pie re 
cupiéremos cupiereis cupieren
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Ra yo ra y as ra ya 
ra ya mos fa  y ais ra yan 
ra yé ra y as lo ra y ó 
raya mos rayasteis rayaron 
ra ya ha ra ya has ra ya ba 
rayábamos rayáhais rayaban 
ra y a ré  ra ya ró.s ra ya^ta 
rayaremos rayareis rayaran^ 
ra ya rí a ra ya ri as ra ya ri a 
rayaríamos rayarkúsrayarian 
ra ya tu ra ye us led 
rayad vosotros rayen ustedes 
ra ye ra yes.ru ye 
rayem os ra yeis ra yen 
ra ya ra ra ya ras ra ya ra 
rayáramos rayarais rayaran 
ra ya se ra ya ses ra ya se 
rayásemos rayaseis rayasen 
ra ya re r a y a  res ra ya re 
rayáremos rayareis rayasen.

tñB92
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iX.

Sígaos piosòdico-ortogràficos de pausa, entonación é indicación ( 1 )

De pausa y ¿? I entonación.
( ) i

«>̂i

( D i-(M)tonticioii y  apoyo.

Punto. . .
Coma.. . .
Punticoma. .
Dos puntos. .
Interrogación 
Admiración.. .
Puntos suspensivo 
Acento . . .
Paréntesis . -
Diéresis. . •
Comillas. . .
Guión m ayor 
Guión menor 
Nota d ¡lamadíi esphcnL 
y  etcétera . ■

(1} E stos signos son los usuales y los que se ha
llan en iodo ó en parte de toda clase d_e escritos, por 
cuya razón se enseña el significado leorico y pracli - 
co al discípulo.

De indica—
-  \ C l o n .



X.

Lectura scguiiln en períodos cortos, en los cuales
se hace uso primeram-nle del punió final 

y luego de los demás signos.

MAXIMAS.
1 — Oponte á la lisonja.
2 —  Procura ser dueño de tus pasiones,
3 —  El amor á tu oblig-acion dirija tus 

acciones.
4 —  No teng-a lugar la ambicioi entre 

tus cuidados.
5 — Digno de risa es el que sigue vani

dades.
6 —  Sé piadoso de corazón según dicta 

la razón.
7 —  Socorre pudiendo al pobre y mira 

al hombre.
8 — ^Aprenderás un oficio y  tendrás el 

pan contigo.
9 —  Sean humildes tus acciones con 

los ancianos y  pobres.
1 0 *^ L a  pereza trae consigo la pobreza.

= - 3 3 = -
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ja la pereza y conseg'uirás rl-i í -

queza.
1 2 —  La riqi?eza principal es tener tran

quilidad.
1 3 — Te hallarás tranquilo siendo edu

cado é instruido.

I D E A S  M O R A L - E D U C A T I V / S !  É I N S T R U C T I V A S .

La razón es la luz que nos descuhre los 
principios de las ciencias, y  las reglas de 
nuestra conducta.

La conciencia, el juez interior, que nos * 
dice si nuestras acciones son buenas ó 
malas; y el scndmienio, la voz con que es- 
presamos aquellas inclinaciones comunes 
á todos.

Con la reunión de estas tres facultades, 
se tira la línea de división entre el bien y  
y  el mal, el vicio y la virtud.

La razón nos dice, que el hombre ha  
sido creado para un fin del cual no es lí
cito apartarse: su deber, es tender á este 
fin, y  en eso consiste la virtud; separarse 
de ese deber, es desorden, y  en eso con
siste el vicio.
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La voz de la conciencia, nos grita , se 

subleva contra nosotros mismos, cuando 
infringimos los derechos naturales; nos 
consuela, cuando los llenamos, y aunque 
al infringirlos sintamos un placer físico, 
tenemos disgusto al cumplirlo.

Por otra parte, el Hcnimieni> en medio 
de la diversidad de leyes y costumbres, 
ha dicho á todos ios pueblos de la tierra, 
que debemos honrar á nuestros padres; 
que la ingratitud es un vicio; que es ne
cesario ser fiel á la palabra; que es de al
mas fuertes soportar la de gracia con 
valor; que es laudable socorrer al infor
tunio, y fmalmeníe, que no debemos ha
cer á los demás lo que no quisiéramos 
que ellos nos hicieran.

Estas reglas universales que comple
mentan todo deber humano, son las que 
debe observar con exactitud el hombre 
para ser ceríhidentmciUe moral.
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X I.

Orífjen de la ledara y fandlades que se rjer— 
cilnn en ella.

La lectura y la escritura tuvieron su 
origen á un tiempo. Leer es hablar lo es
crito; asi pues, cuando se inventaron sig
nos qne representaren solos ó unidos con 
otros, ideas, el que los inventó sabia su 
significado: luego al escribirlos los leía.

Para leer, es preciso emplear varias 
facultades, de las cuales solo el hombre y  
la muger se hallan dotados.

La primera es la aienñon sin la cual no 
puede haber instrucción ni enseñanza po
sibles.

Si la atención se detiene y fija en los 
objetos esteriores, se llama ohsermmn; si 
se dirige á las operaciones del alma, re-  
Ife.vion, y cuando se eleva al dominio de lo 
infinito ronlemplacion.

Lo segunda es la imaffinacion, cuya fa
cultad se ocupa de la tormacion y con-
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servacion de la imágen í̂ e los ol)jetos se
gún las impreaiones que causan en nues
tros sentidos.

Nos representa las cosas con sus lor- 
mas, colores y cualidades todas, como si 
los tuviéramos presentes.

Es un don precioso cuando le forma un 
juicio sarm, pero esíraviada forma imá
genes ilusorias y causa grandes perjui
cios al hombre.

Esto en general sucede en la soledad, 
ó en los sueños cuando las demás facul
tades están en reposo.

La tercera es la por la cual
conservamos como en depósito ios cono
cimientos adquiridos para hacer uso de 
ellos en tiempo oportuno, _

Cuando se apodera pronto y  sin tra
bajo de lo que ha de conservar, la me
mo/ia, es fncil; cuando abraza muchas 
cosas, cxivisn; cuando recuerda con exac
titud fi'‘K y  si lo recuerda en el instante 
se llama ¡vonia.

Visto esto, el niño debe ejercitar sus 
facultades á ñn de ser útil para sí mis
mo y para los demás.



K s  l a  l e c í u r s a  U 81ÍÍ cieB 8c i a  que euQltĉ cc ztiueli«» sal Iseaubre 
p 4»r e l l a  c u m p l e  m e j e r  
I on  dpB»erc*N q u e  l e  ¡ B i i p o u e u !  
p o r  ellsB If ia ce  u^io e:&act«» 
dc '  SUN d e r e e l i o s  s o c i a l e s .
V p o r  e l l a  s e  d is tS e i jS u »
«le  l o s  ( l e s n a s a B t I m a l e s .  
S ' ^ a c u l t a d e s  tiiesse e l  la«»niS»r«^: 
p a r a  coBSsei’v a r  i d e a s  
aíEsasitlo d e  l a  e s c ’i’l i u s ' a  
p a r a  Isa c o r l a s  « U s r a d e r a s .
I* 4»r Bneilif» d e  l a  B e c l u r a  
l a s  e s e n c i a s  t«»das .  p r o g r e s a n  
y  s e  i l u s t r a n  l a s  iB a c io i z e s  
p o r  fl’aíR«»Bi «ie Sa e i p e r í e í t c á a :  
y  a s í .  a m a s l o s  d i s c í p s i l n s . ,  
c u i d a d « »  y  asplicaci«»:)! 
p a r a  v e r s i  c a g u á o ta s n o s  
it  l a  CIVILIZACION.
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LECTURA. EN DIÁLOGO.
CidlizüíiüH \j sus (¡iferenles gr.aJos.

¿ Q u é  « e  e n t i e n d e  p « r  ch'i/i^ficion?
1^1 I m e n  e s t a d o  ii io ra l ., c i> i l  y p o l i t i e »  

d e  lo s  p u e i t l o s .  y  p^n* c o n s i g u i e n t e  lo s  
p i ‘o S i‘C‘s<»s q u e  H a n  Siecíso l a s  c i e n c i a s  y 
a r t e s .

¿S9f»»j5un esí«». c ó m o  c o n i p r e n d e m o s  l a
sociedad cirili!a dü ‘i

I..OS d i f e r e n t e s  c s ta í la -s  tie  s o c i e d a d  
e n  q u e  e s t s t  d iv  i d i d a  la  e s p e c i e  liiiB iiana ., 
n<» s e  e u c u e ^ i i t r a n  e n  u n  m is in o  g ra d t»  
d e  c iv í l iy .a c io n s  a n t e s  p » r  e l  c o n t r a r i t» ,  
é s ta . ,  f o r m a  u n a  e s c a l a  m u y  d i v e r s a ,  p o r  
c u y a  r a x o n .  s e  l i a n  H e c lio  d e  lo s  p u e b l o s  
t r e s  d i v i s i o n e s  ó  c l a s e s ,  si. s a b e r s  citiliZíi-
ffos, bíirharos y íialvojcs. . „

¿ C u s i l e s  s e  l l s in ia n  p u e b l o s  civilizudos.'-
A q u e l l o s  e n  q u e ,  p í‘r f e c c i o n a d a  Isi 1«̂ - 

g i s l s i c i o n  y p o l í t i c a ,  s e  c u l t i v a n  Ists 
c i e n c i a s  y  art«*is. s e  p r a c t i c a  e l  c o m e r c io ,  
« s  r e s p e t a d o  e l  tH ^recH o d e  g e n t e s ,  y  
a t e n d i d a  l a  c o n d i c i ó n  d e  l a s  m u j e r e s ,  
t r a t á n d o s e  c o m o  c o m p a ñ e r a s  y  n o  c o m o  
e s c l a v a s :  t a l e s  s o n  l a s  n a c i o n e s  d e  E u 
r o p a .  E n t r e  é s t a s  s e  s u e l e  d i s t i n g u i r  
o t r a  c l a s e  d e  n a c i o n e s  l l a m a d a s  ilustra
das 5 q u o  s o n  a q u e l l a s  q u e  m a s  s o b r e s a -

i
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l e »  e n  l a s  c l e n e l a s  y  e n  la s  a r l e s  y  tod o  
{gé n e ro  d e  a d e l a n t o s  s o c i a l e s .

¿ C u á l e s  s o n  lo s  pueblos bcirharost
A q u e l l o s  que^ a u n q u e  t i e n e n  r e l i g i ó n  

y  le y e s *  s o n  é s t a s  p o c o  o o n fo r n ie s  c o n  
ios p r i n c i p i o s  d e  j u s t i c i a ,  y  t i e n e n  e s c a  
sos c o n o c i m i e n t o s ,  e s c e p t o  e n  a l g u n o s  
ra m o s  d e In d u stria ^  d á n d o s e  g e n e r a l ’ 
m e n t e  a l  ro b o  y  á  la  p i r a t e r í a ,  c o n  p o c o  
r e s p e t o  a l  d e r e c h o  de g e n t e s ,  ^bsi s e  h a 
l l a n  l a s  m a s  d e  la s  n a c i o n e s  d e l  A s i a  y  
V m u c h a  p a r t e  d e l  A f r i c a ,  Ii.ntre é s ta s ,  
s e  h a c e  t a m b i é n  d i s t i n c i ó n  l l a m á n d o l a s  
medw-cixilii^a as ó bárbaras del todô  s e g ú n  s e
a p r o x im a n  m a s  á m e n o s  a  las  el v i l i z a d a s ;  
p u e s  e s  I n d u d a b le  q u e  h a y  a l g u n a  d i f e 
r e n c i a  e n t r e  l a  C h i n a  y a l g u n o s  p u e -  
blo s «leí A f r i c a .

ni>n pueblos salra,ies-
C l á m a n s e  a s i  a q u e l l o s  q u e  t i e n e n  

m a s  á  m e n o s  c o n f u s a s  y  m a l e s p l lc a d a s  
n o c i o n e s  d e rellgl«»n y j u s ( l c l n . i y  s i v e n  
c a s i  c o m o  l a s  bestias.; d e d ic á n d o s e  á  li» 
c a z a  y  pesca., q u e . c o n  l a s  d e m á s  p r o d u c 
c i o n e s  e s p o n t á n e a s  «le l a  n a t u r a l e z a ,  
fo r m a n  s u  a l i m e n t o .

¿ O u é  n o m b r e  r e c i b e n  su s lia b itn n t e s ?
S e  l e  s u e l e  d i s t i n g u i r  c«»n s n r l o s  c o 

m o  e l  d e  avtrnpdfogos, q u e  s o n  lo s  q u e  d e  ■ 
T o r a n  lo s  p r i s i o n e r o s  q u o  se h a c e n  e n  
s u s  I n c e s a n t e s  g u e r r a s *  (¡edfaf¡ns. l<»s q u e  
c o m e n  t ie r r a ,  ictió/affos, lo s  q u e  s e  a l i m e n 
t a n  d e p e c e s  e t c .

¿ A  q u é  s e  l l a m a n  _ coíi'ilUf/Jivas 6
csGrr.ialBS de t '̂da sociedad rit 11

A  a q u e l l a s  s in  l a s  cubiles n o  p u e d e  
ser p e r f e c t o  u n  e s ta d o  p r o p i a m e n t e  d i 
c h o .  t a l e s  s o n  l á  prodwtara, induslricl y  arte- 
/‘nctorn^ttagina.ntc ó comercial^ viercenaria y em 
pleada
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¿ Q u é  claí«e es l a  ■ productora’»- 
I 11*® ®® « o n ip o n e  d e  lo s  q u e  e s t r a e n  

‘ r̂****®̂  ® ‘*® c u a l q u i e ?  « tr o  e l e  
•!“ *  «®»a* m a t e r i a l e s  n e ce sa ria s^  

d e  los h™?"* ’ ’ " í “ ®" ^ s u b s i s t e n c i a
t a n  r  m e j o r a n  l a s  r a z a s  d e  a n i m a l e s  
a p r o p i a d o s  á  los m ism o s usos.

^ « « 1®/***® ®* '■ '»¡■ '̂ 'UStri-il ü artefactoral
A q u e l l a  e n  l a  q u e  s e  co m p ren ^  

d e n  lo s  q u e  a v u  l a n  c o n  s u  i n s e n i o  t  
« la s e s  p r o d u c to r a s .^ h e n e li .  

m e jo r a n d o  s u s  p r o d u c to s ,  c a m 
b i a n d o  y  s a c a n d o  d e e l lo s  « tro s n u e v ^

’  « « H z d n d o l o s p a r a  lo s  s a r i o s  u s o s  d e  la  v id a .  p a r a¿ Q u e d a s e  ê s la  /raffinante ó conirrciat?
M.S . I q u .d la  a l »  q u e  p e r t e n e c e n  l«»s oiie  

c o m p r a n  lo s  p r o d u c to s  d e  la s  p r im e r a s  
y  le s  d a n  d e s p a c h o  por la  v e n t a  P e í  
c a m in o  e n  lo s  m e r c a d o s  i n t e r i o r e s  r  es"  
t e r l o r e s d a l e s s o n  lo s  c « n t r a t l s t n s / t í « .  
Siner<»s. c o m e r c i a n t e s  e t c .  e ío .   ̂

¿ C u á l  e s  l a  c l a s e  mercc' aria"»
A q u e l l a  e n  q u e  s e  c u e n t a n  tod o s los

o '-n  ‘ **‘*^'**í« « « ír o  i n d i v i d u oo «il tod o  d e  la  s o c ie d a d .¿ 1' c la se  e -m p i >/ a ?

i . a  q u e  c » m 3̂ vende lo d o s  los ITun- 
c i o n a r i n s  p ú b l i c o s ,  e l  « Jército. la m a r i .
h Í L « i "*****" e l  e s t i lo ,  t e n 
d i e n d o  to d a s  e l l a s  a l  b u e n  ord e n , a d m i 
n i s t r a c i ó n ,  p a z  y  fe l i c i d a d  de u n a  n a 
d a n ,  c u y o  resulta<lo d e b e m o s  a n h e l a r  
e n  n u e s t r a  q u e r id a  ff^spaña.
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ADYERTENCIA.
Agradecido el aut,or á la favorable acogida que de 

sus atentos comprofesores obtuvo la primera edición 
de este método, se propuso hacer la segunda con las 
modificaciones que se advierten en los ejercicios de 
palabras, formando con ellas frases y oraciones ente
ras, con el fin de despertar el gusto en los discípu
los; de que las lecciones queden mas grabadas en su 
imaginación; y que, un método sintético-mecánico 
pase à ser á la vez racional.

Para seguir en todo el desarrollo físico antes del 
intelectual del niño, se han dividido las letras en gru 
pos, según la facilidad de espresarlas. Las primeras 
son las laUales., ó que se pronuncian con los labios; 
las segundas con el labio y los dientes, ó laUo-de.n~ 
tales\ las terceras con la lengua y los dientes, ó lin -  
guo~dentales\ las cuarlas uniendo la lengua al pala
dar. ó linguo-paiadiales, y las quintas pronnnciadas 
en la garganta, las que se llaman guturales.

Es aplicable este método á la enseñanza simullá - 
nea m ùtua, mista y también á la individual. Su sen
cillez y barat ira bastan pare popularizarle.

Pe halla de venta en Madrid, administración de 
E l Magisterio Espaüol] en las principales librerías de 
Galicia’, lo mismo que en las de esta Capital y encasa 
del autor, {Escuela superior), al precio de a n  r e a l  
ejemplar, con el 25por lOOdo rebaja, en pedidos de 50.

Por cada CIEN de estos ejemplares se regala un 
Camino de la infancia., {Tratado moral educa
tivo]’., y por cada docena de estos, dos cartillas de 
aritmética ordinaria y métrica, obras del mismo autor


